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SIKKERHETSANVISNINGER

Forholdsregler før bruk
• Pakk ut alle materialene.
• ��Apparatet må installeres og kobles til av en autorisert montør. Produsenten kan ikke gjøres 

ansvarlig for skader som skyldes feil montering eller tilkobling.
• �For å kunne brukes må apparatet være godt utstyrt og installert i kjøkkenenhet og en tilpas-

set og godkjent arbeidsflate.
• �Dette er et husholdningsapparat som utelukkende er beregnet for tilberedning av mat, ikke 

til noen annen bruk i husholdninger, kommersielt eller industrielt. 
• Fjern alle etiketter og limrester fra det keramiske glasset.
• Ikke foreta endringer på platetoppen.
• Platetoppen må ikke brukes frittstående eller som arbeidsoverflate. 
• Apparatet må jordes og tilkobles i samsvar med lokale standarder.
• Ikke koble det til via skjøteledning.
• �Apparatet kan ikke brukes over en oppvaskmaskin eller en tørketrommel, da damp kan 

skade elektroniske apparater.
• �Apparatet er ikke beregnet til å betjenes av en ekstern timer eller et separat 

fjernstyringssystem.

Bruk av apparatet
• Slå av varmesonene etter bruk.
• Hold øye med fett og olje under matlaging: det kan lett antenne. 
• Pass på at du ikke brenner deg under eller etter bruk av apparatet.
• �Sørg for at ingen ledninger fra faste eller bevegelige apparater kommer i kontakt med glasset 

eller det varme kokekaret. 
• �Ikke oppbevar magnetiske gjenstander (kredittkort, kalkulator og disketter) i nærheten av en 

tent platetopp, da de kan risikere å bli skadet. 
• �Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk bør ikke plasseres på platetoppen, da de 

kan bli varme.
• �Generelt må det ikke plasseres andre metallgjenstander enn kokekar på glassoverflaten. 

Hvis platetoppen aktiveres utilsiktet, eller det er restvarme, kan disse smelte eller ta fyr. 
• �Dekk aldri til apparatet med et klede eller beskyttelseslag. Dette blir svært varmt og kan ta 

fyr. 
• �Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover samt personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er under oppsyn 
eller får instruksjon i bruk av apparatet på en sikker måte og forstår farene som er involvert.

• Barn må ikke leke med apparatet.
• Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten oppsyn.

Forholdsregler for å ikke skade apparatet
• �Kokekar med ujevn eller skadet bunn (ikke emaljerte støpejernsgryter) kan skade det 

keramiske glasset. 
• Sand eller andre slipende materialer kan skade det keramiske glasset.
• Unngå å miste gjenstander, også små, på det keramiske glasset.
• Unngå å treffe kanten av glasset med gryter. 
• Sørg for at apparatets ventilasjon fungere i henhold til produsentens anvisninger. 
• Ikke plasser eller etterlat tomme gryter på keramiske platetopper.



4

• �Sukker, syntetiske materialer eller aluminiumsplater må ikke komme i kontakt med 
varmesonene. Dette kan forårsake brudd på eller endringer i det keramiske glasset når det 
avkjøles: Slå av apparatet og fjern det raskt fra den varme varmesonen (pass på så du ikke 
brenner deg). 

• �ADVARSEL: Matlaging på en platetopp med fett eller olje uten tilsyn kan være farlig og kan 
medføre brann.

• �FORSIKTIG: Tilberedningsprosessen skal holdes under oppsikt. Kortvarig matlaging må 
overvåkes konstant.

• ADVARSEL: Fare for brann: Ikke plasser gjenstander på platetoppen. 
• Plasser aldri en varm beholder over betjeningspanelet. 
• �Hvis det er plassert en skuff under det innebygde apparatet, må du sørge for at avstanden 

mellom innholdet i skuffen og den nederste delen av apparatet er stor nok (2 cm). Dette er 
avgjørende for å garantere korrekt ventilasjon. 

• �Legg aldri brennbare gjenstander (f.eks. sprayflasker) i skuffen under den keramiske 
platetoppen. Eventuelle bestikkskuffer skal være varmebestandige. 

Forholdsregler i tilfelle feil på apparatet.
• Hvis det oppdages en defekt, skal du slå av apparatet og koble fra strømforsyningen.
• �Hvis det keramiske glasset er sprukket eller knust, skal du ta ut støpselet av stikkontakten 

og kontakte ettersalgsservice.
• Reparasjon skal utføres av spesialister. Ikke åpne apparatet selv.
• �ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, må du slå av apparatet for å unngå risiko for elek-

trisk støt.
• �Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut med en kabel eller spesialsett som kan fås 

hos produsenten eller dennes ettersalgsservice. 

Andre forholdsregler
• �Sørg for at kokekar alltid er plassert midt på kokesonen. Bunnen av kokekaret skal dekke 

mest mulig av kokesonen. 
• �Brukere med pacemaker skal være oppmerksomme på at magnetfeltet kan påvirke 

funksjonen. Vi anbefaler å kontakte forhandleren eller en lege. 
• �Ikke bruk beholdere av aluminium eller syntetiske materialer, de kan smelte på varme 

kokesoner.
• �PRØV ALDRI å slukke ild med vann. Slå heller av apparatet og kvel ilden f.eks. med et lokk 

eller et brannteppe.
 

BRUK AV KOKEKAR I DÅRLIG KVALITET ELLER 
INDUKSJONS-ADAPTERPLATE 

(TIL IKKE-MAGNETISKE KOKEKAR) 
MEDFØRER AT GARANTIEN PÅ PRODUKTET 

BORTFALLER.
I SÅ FALL KAN IKKE PRODUSENTEN HOLDES 

ANSVARLIG FOR SKADER PÅ PLATETOPPEN OG/
ELLER OMGIVELSENE.
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BESKRIVELSE AV APPARATET 

Tekniske data

Type LUNA78W / LUNA 78MW LUNA60W

Total effekt
Energiforbruk for platetoppen 
EC-platetopp**

Forreste venstre varmesone
Minimum registrering
Nominel effekt*
Booster-effekt*
Standardisert kokekar-kategori**
Energiforbruk ECcw**

Bakerste venstre varmesone
Minimum registrering
Nominel effekt*
Booster-effekt*
Standardisert kokekar-kategori**
Energiforbruk ECcw**

Bakerste høyre varmesone
Minimum registrering
Nominel effekt*
Booster-effekt*
Standardisert kokekar-kategori**
Energiforbruk ECcw**

Forreste høyre varmesone
Minimum registrering
Nominel effekt*
Booster-effekt*
Standardisert kokekar-kategori**
Energiforbruk ECcw**

7570 W
180,5 Wt/kg

210 × 190 mm
Ø 110 mm
2100 W
2500 / 3000 W
A
186,4 Wh/kg

210 × 190 mm
Ø 110 mm
2100 W
2500 / 3000 W
B
188 Wh/kg

210 ×190 mm
Ø 110 mm
2100 W
2500 / 3000 W
B
188 Wh/kg

210 × 190 mm
Ø 110 mm
2100 W
2500 / 3000 W
C
159,5 Wh/kg

7570 W 
165.6 Wh/kg

Ø175 mm
Ø90 mm
1400 W
2100 W
A
191.8 Wh/kg 

Ø175 mm 
Ø90 mm
1400 W
2100 W
B 
162.7 Wh/kg

Ø175 mm 
Ø90 mm 
1400 W
2100 W
B 
162.7 Wh/kg 

Ø175 mm 
Ø90 mm 
1400 W 
2100 W
C
145 Wh/kg

**Den angitte effekten kan variere avhengig av kokekarets størrelse og materiale.
Beregnet etter metoden for måling av ytelse (EN 60350-2).
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Ventilasjon

Kjølesystemet er helautomatisk. Viften starter med lav hastighet når varmen som skapes av 
det elektroniske systemet når et visst nivå. Viften starter med høy hastighet når platetoppen 
brukes intensivt. Viften reduserer hastigheten og stopper automatisk når det elektroniske 
kretsløpet er tilstrekkelig avkjølt.

BETJENINGSPANEL

8

Control panel

Pause/
gjenopp-

ta

Grill Chef Hold varm
Timer 

[ + ] og [ - ] 
Valgtast for timer 

og display
Kokesone
Timer-tast

Ventilator-
tast

Kokesone-tastSone for effektvalg
På/av

BRUK AV APPARATET

Display

Display Angivelse Beskrivelse

Null Kokesonen er fremdeles aktivert

Varmetrinn Velg varmetrinn

Intet kokekar registrert
Intet kokekar eller utilstrekkelig 
kokekar

Varmeakselerator Automatisk tilberedning

Feilmelding Elektronisk feil

Resterende varme Kokesonen er fremdeles varm

Booster Booster er aktivert

Dobbelt-booster Dobbelt-booster er aktivert

Hold varm
Opprettholder automatisk en 
temperatur på ca. 70 °C

Pause Platetoppen er på pause

Bro 2 kokesoner er slått sammen

Låsing Betjeningspanelet er låst

Grill Grill-funksjonen er aktivert
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Control panel
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Før første gangs bruk
Rengjør platetoppen med en fuktig klut og tørk grundig av den. Ikke bruk rengjøringsmiddel. 
Det kan medføre blålig misfarging av glasset.

Induksjonsprinsippet
Under hver kokesone er det en induksjonsspole. Når en sone slås på, frembringer spolen 
et magnetfelt som så danner induksonsstrømmer i kokekaret som har ferromagnetisk bunn. 
Dermed varmes kokekaret som er plassert på kokesonen opp.

Kokekaret må være egnet:
• �Alle ferromagnetiske kokekar anbefales (test for å se om det tiltrekker en magnet): støpejern 

og stål, emaljerte kokekar, kokekar av rustfritt stål med ferromagnetisk bunn …
• IKKE egnet: kobber, rent rustfritt stål, aluminium, glass, tre, keramikk, stentøy …

Induksjonskokesonen tilpasser seg automatisk til kokekarets størrelse. Kokekar med for liten 
diameter fungerer kanskje ikke. Denne diameteren varierer i forhold til diameter på kokesonen.
Hvis kokekaret ikke egner seg til induksjonsplatetoppen, vil det ikke vises på skjermen, eller 
displayet viser [  ]. 

Touch-betjening
Den keramiske platetoppen er utstyrt med elektronisk betjening med følsomme touch-taster. 
Når du trykker med fingeren på tasten, aktiveres den tilsvarende kommandoen. Denne 
aktiveringen valideres av en kontrollampe, en bokstav eller et tall i displayet og/eller en «pip»-
lyd.
For normal bruk trykker du kun på én tast av gangen.

Innstilling av varmetrinn med «SLIDER» 
For å velge varmetrinn med slideren, drar du fingeren over «SLIDER»-sonen. Du kan også stille 
inn et bestemt nivå direkte, ved å sette fingeren direkte på det valgte nivået.

OPPSTART OG BETJENING

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

Valg av varmetrinn og timerinnstilling.

Dra Still inn direkte

 
 
 …  
 
 
 /  
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Oppstart

• Slå på/av platetoppen:

Handling		  Betjeningspanel				    Display
For å starte		  Trykk på tasten [   ] i 2 sekunder.	
For å stoppe		 Trykk på tasten [   ] i 2 sekunder.		  Displayet slukker eller viser [   ]

• Start/avbryt en kokesone:

 
[  ] during 2 sec. 
[  ] during 2 sec.

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [    ] [   ]

Øk varmetrinnet
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre

[   ] til [   ] / [   ] 

Reduser varmetrinnet
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot venstre

[   ] til [   ]

Slå av
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot venstre til 
[ 0 ]

[   ] eller [   ]

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 
Hvis ingen ytterligere handling foretas, slår platetoppen seg av etter ca. 20 sekunder av 
sikkerhetsmessige årsaker.

Registrering av kokekar 
Betjeningspanelet på denne induksjonsplatetoppen er svært intuitivt i bruk. Slå på platetoppen 
og plasser en gryte/panne på en av kokesonene. Platetoppen registrerer kokekarets 
plassering, displayet for kokesonen velges automatisk, og «SLIDER» lyser opp. 
Nå kan du stille inn ønsket varmeeffekt.

Registrering av kokekar sørger for sikkerheten. Induksjonen virker ikke:
• �Det er ikke noe kokekar på kokesonen, eller kokekaret egner seg ikke til induksjon. I så fall 

er det ikke mulig å øke effekten, og displayet viser [   ]. Dette symbolet forsvinner når det 
plasseres et kokekar på kokesonen.

• �Hvis kokekaret fjernes fra kokesonen, stopper operasjonen. Displayet viser [   ]. Symbolet 
[   ] forsvinner når kokekaret settes tilbake på kokesonen. Tilberedningen fortsetter med det 
samme varmetrinnet som før.

Etter bruk må du slå av varmeelementet: Ikke la registrering av kokekar [   ] være aktiv.

Indikasjon av restvarme
Når en kokesone eller hele platetoppen slås av, er kokesonene fremdeles varme og 
[  ] vises i displayet.
Symbolet [   ] forsvinner når kokesonene kan berøres uten risiko.
Så lenge indikatorene for restvarme lyser, må du ikke røre ved kokesonene og ikke plassere 
varmefølsomme gjenstander på dem. Det er risiko for forbrenning og brann.
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[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 
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Booster- og dobbeltbooster-funksjon 

Alle kokesoner er utstyrt med Booster-funksjon og Double Booster-funksjon. 
Booster-funksjonen vises med [   ]. 
Double Booster-funksjonen angis ved at [   ] blinker sammen med [       ]. 
 
Når denne funksjonen aktiveres, er kokesonen på ved full effekt i 5 minutter. Denne høye ef-
fekten er beregnet for rask oppvarming av større mengder vann, f.eks. for å koke pastavann.  

Handling				    Betjeningspanel			   Display
Velg kokesone			   Trykk på [   ]				    [   ]
Start booster-funksjonen		  Dra ytterst på «SLIDEREN» 
					     til høyre	  		             [   ]
Slå av booster-funksjonen		 Dra fingeren over 			   [   ] til [   ]
					     «SLIDEREN» mot venstre			 

• Start/stopp dobbeltbooster-funksjon:

Handling				    Betjeningspanel				    Display
Start booster-funksjonen		  Dra ytterst på «SLIDEREN» 
					     til høyre					     [    ]
Start dobbelt-booster		  Trykk ytterst på «SLIDEREN» igjen	 [   ] blinker med [     ]
Slå av booster-funksjonen		 Dra fingeren over 
					     ”SLIDEREN” til venstre                 		 [   ] til [   ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

  
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

Effektstyring

Hele platetoppen til sammen er utstyrt med maksimal total effekt. Når Booster-funksjonen er 
aktivert, regulerer det elektroniske systemet automatisk alle valgte «Boostere» for å utligne 
den tilgjengelige effekten for hvert element.
Displayet blinker [   ] i noen få sekunder og viser deretter maksimalt tillatt effektnivå:

Valgt kokesone		  Den andre kokesonen:
[   ] vises			   [   ] skifter til [   ] eller [   ] og blinker

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 
 

[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

Press the key [  ] [  ] 
 [  ] 

  [  ] 
Press the key [  ] [  ]  

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Start-up the Double Booster Re-press at the end of the
"SLIDER"

[ ] flashes with [ ]

Switch off the Double Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Power management:
The total cooking hob is equipped with an overall maximum of Booster power. When the Booster 
function is activated, the electronic system automatically regulates all “Boosters” selected to 
equalise the available power to each element selected for booster. The display is blinking on [ ]
for a few seconds and then shows the maximum of Booster allowed :
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Timer

Den integrerte timeren kan brukes til å stille inn en tilberedningstid fra 1 minutt til 1 time og 59 
sekunder (vist som [     ]) på alle kokesoner. Hver kokesone kan ha sin egen individuelle tids-
innstilling. 

• Innstilling og justering av tilberedningstid:

Blinkingen stopper etter et par sekunder. Varigheten aktiveres og timeren starter.

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Start-up the Double Booster Re-press at the end of the
"SLIDER"

[ ] flashes with [ ]

Switch off the Double Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Power management:
The total cooking hob is equipped with an overall maximum of Booster power. When the Booster 
function is activated, the electronic system automatically regulates all “Boosters” selected to 
equalise the available power to each element selected for booster. The display is blinking on [ ]
for a few seconds and then shows the maximum of Booster allowed :

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [     ] [   ]

Øk effekttrinn
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre

[   ] til [   ] 

Velg timeren
Trykk på tasten [      ] på 
displayet for kokesonen

[         ] minutter vises i 
displayet.

Øk tiden Trykk på [ + ] 
Tiden i minutter økes                            
Eksempel [         ]

Reduser tiden Trykk på [ - ]  Tiden i minutter reduseres

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 
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Blinkingen stopper etter et par sekunder. Varigheten aktiveres og timeren starter.
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Automatisk tilberedning 
Alle kokesoner er utstyrt med en automatisk tilberedningsfunksjon. Når funksjonen aktiveres, 
varmes kokesonen automatisk opp ved høyeste effekt og bytter deretter tilbake til det valgte 
effektnivået. Varigheten avhenger av det valgte effektnivået.

• Oppstart:

• Automatisk stopp ved avslutning av tilberedningstiden:

Når den innstilte tiden er utløpt, høres et signal og [        ]-displayet blinker. 
For å stoppe lydsignalet og blinkingen, trykk på [        ]

Press the key [  ] [  ] 
 [  ] 

  [  ] 
Press the key [  ] [  ]  

Press the key [  ] [  ] 
 [  ] 

  [  ] 
Press the key [  ] [  ]  

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [   ]

Velg varmetrinn
(eksempel: varmetrinn 7)

Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre til [ 7 
], og hold nede i 3 sekunder.

[   ] blinker med [   ]

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ]  [  ] 

 
[  ] 
[  ]  [  ] 

• Slik deaktiveres automatisk tilberedning:

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone
Trykk på valgtasten for 
kokesonen

[   ] blinker med [   ]

Bytt valg av varmetrinn
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre eller 
venstre

[   ] til [   ] / [   ] 

 
[  ] 
[  ]  [  ] 

 
[  ] 
[  ]  [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 
Pausefunksjon

Denne funksjonen avbryter alle tilberedningsprosesser på platetoppen midlertidig og gjør det 
mulig å starte på nytt med de samme innstillingene.

• Start/stopp pausefunksjon:

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [   ] 

Øk effekttrinn
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre

[   ] til [   ] / [   ] 

Aktiver pause
Trykk på tasten [ II ] i 2 
sekunder.

[  ] vises i displayet

Stopp pause
Trykk på tasten [ II ] i 2 
sekunder.

Forrige innstilling vises igjen

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
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Recall-funksjon (gjennoppta)

Etter at kokeplaten er slått av (     ), er det mulig å gjenoppta de siste innstillingene. 
 
• Effektnivåer for alle kokesoner 
• Minutter og sekunder for programmerte kokesone-timere 
• Hold varm-funksjon 
• Automatisk tilberedning 

Slik aktiveres gjennoppta-funksjonen:
 
• Trykk på tasten [     ] i 2 sekunder. 
• Trykk deretter på tasten [ II ] før lyset slutter å blinke (6 sek.).
 
De tidligere innstillingene aktiveres igjen. 
 
Denne funksjonen kan kun aktiveres innen 10 sekunder etter at platetoppen er slått av. Når 
denne tiden er utløpt, kan ikke hukommelsesfunksjonen aktiveres lenger.

Hold varm-funksjon
 
Denne funksjonen holder maten varm ved ca. 70 °C og er utviklet for å hindre overkoking og 
fastbrenning. 
Den maksimale varmetid i «Hold varm»-funksjonen er 2 timer. 
 
• Aktivering/deaktivering av «Hold varm»:

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [   ], [    ]

Aktiver Hold varm-funksjon Trykk på [      ] [    ]

Slå av Hold varm-funksjon
Trykk på [     ] eller endre 
effektnivået

eller [   ] til [   ] / [   ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
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Pause function

This function brakes all the hob’s cooking activity temporarily and allows restarting with the same 
settings.

• Start-up / switch off the Pause:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Increase power level Slide on the "SLIDER" to the 

right
[ ] to [ ] / [ ]

Start the Pause Press key [ II ] during 2 sec. [ ] appears on the displays
Switch off the Pause Press key [ II ] during 2 sec. Previous settings are 

displayed again

Recall Function

After switching off the hob ( ), it is possible to recall the last settings.
• Power levels of all cooking zones
• Minutes and seconds of programmed cooking zone-related timers
• Keep warm function
• Automatic cooking

The recall procedure is following:

• Press the key [ ] for 2 sec.
• Then press key [ II ] before the light stops blinking (6 sec.).

The previous settings are active again.

This function can only be activated within 10 seconds of switching off the hob. After this time has 
elapsed, the memory function can no longer be activated.

Keepwarm Function

This function keeps food warm at approximately 70°C and is designed to prevent overflowing and 
burning.
The maximum "keepwarm" time is 2 hours.

 
 
 …  
 
 
 /  
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[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 
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Barnesikring

For å hindre at platetoppen slås på utilsiktet, f.eks. av et barn, kan betjeningspanelet 
låses (bortsett fra tasten     ). Denne funksjonen kan kun aktiveres innen 10 sekunder 
etter at platetoppen er slått på, og ingen kokesone må være aktivert.

Bro-funksjon og automatisk bro-funksjon

Denne funksjonen gjør det mulig å bruke 2 kokesoner samtidig med de samme egenskapene 
som en enkelt kokesone.
Handling Betjeningspanel Display

Slå på platetoppen
Trykk på tasten [   ] i 2 
sekunder.

[    ]

Aktiver bro-funksjonen
«Manuell»

Plasser et kokekar på en av 
de to kokesonene som skal 
knyttes sammen, og trykk 
samtidig på de tilsvarende 
kokesone-tastene.

[   ] og [   ]

«Automatisk»
Eller plasser en stor kjele på 
begge sonene for å slå dem 
sammen.

[    ] blinker og deretter vises     
[    ] og [    ]

Øk effekttrinn
Dra fingeren over 
«SLIDEREN» mot høyre

 [   ] til [   ] / [   ] 

Stopp bro-funksjonen
Trykk på de tilsvarende 
kokesone-tastene samtidig

[    ]

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
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Bridge and Automatic Bridge Function

This function allows the use of 2 cooking zones at the same time with the same features as a 
single cooking zone. 

Action Control panel Display
Switch on the hob Press key [ ] during 2 sec. [ ]
Start the Bridge
"Manual"

Place a pan on one of the two 
cooking zones that will be 
bridged and press 
simultaneously the 
corresponding cooking zone 
selection keys

[ ] and [ ]

"Automatic" Or place a large pan on both 
zones to be bridged

[ ] flashes and then appears 
[ ] and [ ]

Increase power level Slide on the "SLIDER" to the 
right

[ ] to [ ] / [ ]

Switch off the Bridge Press simultaneously the 
corresponding cooking zone 
selection keys

[ ]
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 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

Handling Betjeningspanel Display

Slå på platetoppen
Trykk på tasten [     ] i 2 
sekunder.

[    ]

Lås platetoppen

Hold en vilkårlig kokesone-
tast [     ] nede i 3 sekunder.

«SLIDEREN» lyser opp og 
beveger seg fra venstre mot 
høyre

Dra fingeren over 
«SLIDEREN» fra venstre til 
høyre.

[      ] vises i displayet

Lås opp platetoppen

Hold en vilkårlig kokesone-
tast [     ] nede i 3 sekunder.

«SLIDEREN» lyser opp og 
beveger seg fra høyre mot 
venstre

Dra fingeren over 
«SLIDEREN» fra høyre til 
venstre.

[      ] vises i displayet

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
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simultaneously the 
corresponding cooking zone 
selection keys

[ ] and [ ]

"Automatic" Or place a large pan on both 
zones to be bridged

[ ] flashes and then appears 
[ ] and [ ]

Increase power level Slide on the "SLIDER" to the 
right

[ ] to [ ] / [ ]

Switch off the Bridge Press simultaneously the 
corresponding cooking zone 
selection keys

[ ]



14

Chef-funksjon
Denne funksjonen deler opp platetoppen i 2 store soner. 
Effektnivået kan endres av brukeren og lagres til neste bruk. 

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [    ] i 2 sekunder. [    ] 

Aktiver Chef-funksjonen Trykk på [     ] 
[     ]* og [     ] på venstre side 
[     ]* og [     ] på høyre side 

Deaktiver Chef-funksjonen Trykk på [     ] [    ] 

 
… 

/

15

15

1515
15
15

 
… 

/

*De angitte verdiene gjelder for første gangs bruk. De kan variere hvis du allerede har brukt denne funk-
sjonen.

Grill-funksjon (Gjelder kun Luna 78 MW_W) 
Denne funksjonen gir mulighet for optimal bruk av en grillpanne ved å slå sammen to kokeso-
ner og bruke egnede effektnivåer.

Handling Betjeningspanel Display

Velg kokesone Trykk på [     ] [    ] 

Slå på grill-funksjonen Trykk på [ GRILL ] [   ] og [   ] 

Øk effektnivået Dra «SLIDEREN» mot høyre
Effektnivå [  1  ] til [  9  ]  vises 
på ”SLIDEREN”

Slå av grill-funksjonen Trykk på [ GRILL ] [    ] 

 
… 

/

 
… 

/

 
… 

/

15

15
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BETJENING AV VENTILATOREN

Slik aktiverer du ventilatoren

• Slå ventilatoren på/av:

Handling Betjeningspanel Display

Aktiver ventilatoren Trykk på ventilator-tasten [    ] 

Velg effektnivå Skyv «SLIDEREN» [      ]  til [      ] 

Deaktiver ventilatoren Dra «SLIDEREN» mot venstre [    ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

Etterutluftingsfunksjonen aktiveres automatisk når ventilatoren slås av.

Booster-funksjon 
Når denne funksjonen aktiveres, går ventilatoren ved maksimal effekt i 10 minutter.

Handling Betjeningspanel Display

Velg effektnivå Skyv på «SLIDEREN» [      ]  til [      ] 

Aktiver Booster
Skyv ytterst på «SLIDEREN» 
eller trykk direkte på ytterste 
del av «SLIDEREN»

 [    ] 

Deaktiver Booster Skyv på «SLIDEREN»  [      ]  til [      ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ]  
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

Timer-funksjon
Denne funksjonene gir mulighet for å la ventilatoren gå i 15 minutter under mattilberedningen.

• Start timeren:

Handling Betjeningspanel Display

Aktiver ventilatoren Trykk på ventilator-tasten [    ] 

Velg effektnivå Skyv på «SLIDEREN»  [      ]  til [      ] 

Start timeren
Trykk på [     ] over ventilator-
tasten

 [       ]  ikonet for ventilatoren 
lyser, [         ]  vises på timer-
displayet

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Start-up the Double Booster Re-press at the end of the
"SLIDER"

[ ] flashes with [ ]

Switch off the Double Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Power management:
The total cooking hob is equipped with an overall maximum of Booster power. When the Booster 
function is activated, the electronic system automatically regulates all “Boosters” selected to 
equalise the available power to each element selected for booster. The display is blinking on [ ]
for a few seconds and then shows the maximum of Booster allowed :
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OPERATING THE HOOD

Starting the hood

• Start-up / switch off the hood:
Action Control panel Display
Activate the hood Press on the hood selection 

key
[ ]

Select the power level Slide on the “SLIDER“ [ ] to [ ]
Stop the hood Slide on the “SLIDER“ towards 

the left
[ ]

The "Overrun" function is automatically activated when you switch off the hood.

Booster function

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Start-up the Double Booster Re-press at the end of the
"SLIDER"

[ ] flashes with [ ]

Switch off the Double Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Power management:
The total cooking hob is equipped with an overall maximum of Booster power. When the Booster 
function is activated, the electronic system automatically regulates all “Boosters” selected to 
equalise the available power to each element selected for booster. The display is blinking on [ ]
for a few seconds and then shows the maximum of Booster allowed :

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
[  ] 
[  ] 
[  ] is blinking with [  ] 

[  ] to [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

Ventilatoren slås av automatisk når timeren utløper (15 minutter). 
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Automatisk ventilasjon ved avslutning av tilberedningsprosessen (Etterutluftingsfunk-
sjon) 
Denne funksjonen starter automatisk når platetoppen slås av. 
Ventilatoren går i 20 minutter for å tørke filtrene og fjerne den siste matlagingsosen fra kjøkke-
net. Ventilasjonssystemet slås deretter av automatisk.

Når denne funksjonen er aktiv, viser timerdisplayet [        ], og ventilatordisplayet viser [     ].

For å annullere denne prosessen, trykk på timerdisplayet [        ] i 6 sekunder. Ventilatoren slås 
av. 

Automatisk funksjon
 
Denne funksjonene justerer ventilatorens effektnivå automatisk, avhengig av kokesonenes 
effektnivå. 
 
• Slå den automatiske funksjonen på/av:

Tips: Når den automatiske funksjonen er aktiv, kan du raskt endre avtrekkseffekten ved å dra 
«SLIDEREN».
 
Dette avbryter den automatiske funksjonen midlertidig. 
Funksjonen reaktiveres automatisk neste gang platetoppen slås på. 
 

• Stopp timeren: 

Handling Betjeningspanel Display

Stopp timeren
Trykk på [     ] over ventila-
tor-tasten.

Timerdisplayet slås av. 

Booster and Double Booster function

All cooking zones are equipped with a Booster function and a Double Booster function.
The Booster function is displayed with [ ].
The Double Booster function is indicated by [ ] flashing with [ ].
When this function is activated, these cooking zones operate for 5 minutes at full power. This 
high power is intended to allow you to heat large quantities of water quickly, for example to boil 
pasta water.

• Start-up / switch off the Booster:
Action Control panel Display
Select the cooking zone Press key [ ] [ ]
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Switch off the Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Start-up / switch off Double Booster
Action Control panel Display
Start-up the Booster Slide at the end of the 

"SLIDER" to the right
[ ]

Start-up the Double Booster Re-press at the end of the
"SLIDER"

[ ] flashes with [ ]

Switch off the Double Booster Slide on the "SLIDER" to the 
left

[ ] to [ ]

• Power management:
The total cooking hob is equipped with an overall maximum of Booster power. When the Booster 
function is activated, the electronic system automatically regulates all “Boosters” selected to 
equalise the available power to each element selected for booster. The display is blinking on [ ]
for a few seconds and then shows the maximum of Booster allowed :

Handling Betjeningspanel Display

Start den automatiske 
funksjonen

Trykk på ventilator-tasten i 3 
sekunder

[       ] 

Slå av den automatiske funk-
sjonen

Trykk på ventilator-tasten i 3 
sekunder

[       ] 
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Automatic ventilation at the end of the cooking process (Overrun) 

This function starts automatically when the hob is switched off. 
Ventilation runs for 20 minutes to dry  the filters and remove the last cooking fumes from your 
kitchen. The ventilation system then switches off automatically. 
 
When this function is active, the timer displays [  ] and the hood display shows [  ]. 
 
To cancel this process, press the timer display [  ] during 6 seconds. The hood switches off. 

Automatic function 

This function adjusts automatically the power level of the hood depending on the power level of the 
cooking zones. 
 

• Start-up / switch off the Automatic function: 
Action Control panel Display 
Start the Automatic function Press 3 sec. on the hood 

selection key 
[  ] 

Switch off the automatic 
function 

Press 3 sec. on the hood 
selection key 

[  ] 

 
Tips: When the Automatic function is activated, you can quickly change the extraction power of the 
hood by sliding your finger on the "SLIDER". 
 
This temporarily stops the automatic function. 
The automatic function is reactivated the next time the hob is started. 
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD AV VENTILATOREN
 

Regelmessig rengjøring av ventilatoren sikrer korrekt og feilfri drift og forlenger ventilatorens 
levetid. Sørg for å rengjøre fettfiltrene i henhold til produsentens anbefalinger.  

Indikator for rengjøring av filter 
Når ventilatoren er slått på og avtrekkseffekten er innstilt på [     ], vises den gjenværende tiden 
før neste filterrengjøring på timerdisplayet. 
 
Den er fabrikkinnstilt til 31 timer, men denne verdien kan endres etter behov.
 
• Vis resterende tid:

Indikator for rengjøring av fettfilter 
Når fettfiltrene skal rengjøres: 
 
• Timerdisplayet viser [         ]ww 
• En prikk blinker på valgtasten på ventilatoren 

• Nullstill tiden før filterrengjøring

Handling Betjeningspanel Display

Aktiver ventilatoren Trykk på ventilator-tasten
[ Gjenværende tid ] på 
timerdisplayet

18 

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE HOOD 
Regular cleaning of the hood guarantees correct and error-free operation and extends the life of the 
hood. Be sure to clean the grease filters according to the manufacturer's recommendations. 

Filter cleaning indicator 

When the hood is on and the suction power is set to [  ], the time remaining before cleaning the 
filter is displayed on the timer display. 
The default setting is 31 hours, but you can change this setting if you want. 

• Show the remaining time: 
Action Control panel Display 
Activate the hood Press on the hood selection 

key 
[ Remaining time ] on the 
timer display 

 

• Grease filter cleaning indicator:  
When the grease filters are to be cleaned, the timer display shows [  ] and a dot flashes on 
the hood selection key. 

• Reset the time remaining before cleaning the hood filter 
Action Control panel Display 
Activate the hob Press key [  ] for 2 sec. [  ] and a dot flashes on the 

hood selection key 
Select the hood Press on the hood selection 

key 
[  ] and [  ] on the timer 
display 

Reset the counter Press on the timer key for  
3 sec. 

The last user-specified 
setting is activated 

Confirm the setting Press on the timer key again - 
 

• Change the time remaining before cleaning the hood filter 
Action Control panel Display 
Activate the hob Press key [  ] for 2 sec. [  ] and a dot flashes on the 

hood selection key 
Select the hood Press on the hood selection 

key 
[ Remaining time ] on the 
timer display 

Change the counter time Press on the timer key for  
3 sec. adjust to press on the 
key [ + ] or [ - ] 

[ Remaining time ] on the 
timer display 

Confirm the setting Press on the timer key again - 
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Handling Betjeningspanel Display

Aktiver platetoppen
Trykk på tasten [     ] i 2 
sekunder.

[    ] og en prikk blinker ved 
ventilator-tasten

Velg ventilatoren Trykk på ventilator-tasten
[       ] og [         ] på 
timerdisplayet

Nullstill telleren
Trykk på timer-tasten i 3 
sekunder

Den sist angitte 
brukerinnstillingen aktiveres

Bekreft innstillingen Trykk på timer-tasten igjen – 
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• Endre gjenværende tid før filterrengjøring

Rengjøring av fettfilter i oppvaskmaskinen
 
Fettfilteret plasseres i loddrett stilling i den nederste kurven i oppvaskmaskinen. 
Vask ved maks. 60 °C med et mildt oppvaskmiddel. 
Etter rengjøring settes fettfiltrene tilbake i ventilatoren.  

Utskifting av aktivt kullfilter 
Det aktive kullfilteret som brukes til resirkulasjon og fjerning av lukt, bør skiftes ut etter 6 
måneders normal bruk.

RENGJØRING AV VIFTEGITTERET

Rengjør gitteret for hånd med en svamp og oppvaskmiddel. 
Gitteret kan også rengjøres i oppvaskmaskinen ved maks. 60 °C med et mildt oppvaskmiddel. 
 
Etter rengjøring settes gitteret tilbake på plass. 
Rengjøring av den avtakbare bunnplaten (LUNA78W og LUNA78MW)
 
For å sikre apparatets effektivitet anbefales det å rengjøre viftenes bunnplate når den er 
skitten (søl fra gryter, intensiv bruk av viften osv.). 
 
Vask den avtakbare bunnplaten for hånd med en svamp og oppvaskmiddel. 
Etter vask tørkes den avtakbare bunnplaten straks av med en klut.

ADVARSEL: Må ikke vaskes i oppvaskmaskin.

Handling Betjeningspanel Display

Aktiver platetoppen
Trykk på tasten [     ] i 2 
sekunder.

[  ] og en prikk blinker ved 
ventilator-tasten

Velg ventilatoren Trykk på ventilator-tasten
[ Gjenværende tid ] på 
timerdisplayet

Endre tiden på telleren
Trykk på timer-tasten i 3 
sekunder og juster med 
tasten [ + ] eller [ - ]

[ Gjenværende tid ] på 
timerdisplayet

Bekreft innstillingen Trykk på timer-tasten igjen – 
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Select the hood Press on the hood selection 

key 
[  ] and [  ] on the timer 
display 

Reset the counter Press on the timer key for  
3 sec. 

The last user-specified 
setting is activated 

Confirm the setting Press on the timer key again - 
 

• Change the time remaining before cleaning the hood filter 
Action Control panel Display 
Activate the hob Press key [  ] for 2 sec. [  ] and a dot flashes on the 

hood selection key 
Select the hood Press on the hood selection 

key 
[ Remaining time ] on the 
timer display 

Change the counter time Press on the timer key for  
3 sec. adjust to press on the 
key [ + ] or [ - ] 

[ Remaining time ] on the 
timer display 

Confirm the setting Press on the timer key again - 
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Cleaning the grease filter in the dishwasher 
The grease filter has to be placed vertically in the lower basket and washed at 60°C maximum with 
a mild detergent. 
After cleaning, replace the grease filters in the hood. 
 
 
Replacement of the activated carbon filter 
The active carbon filter used for the recirculation and to catch the smells, must be replaced after 6 
months of normal use. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CLEANING AND MAINTENANCE OF THE HOB 
Switch-off the appliance before cleaning. 
Do not clean the hob if the glass is too hot because they are risk of burn. 
 

• Remove light marks with a damp cloth with washing up liquid diluted in a little water. Then 
rinse with cold water and dry the surface thoroughly. 

• Highly corrosive or abrasive detergents and cleaning equipment likely to cause scratches 
must be absolutely avoided. 

• Do not ever use any steam-cleaner or pressure washer  
• Do not use any object that may scratch the ceramic glass. 
• Ensure that the pan is dry and clean. Ensure that there are no grains of dust on your 

ceramic hob or on the pan. Sliding rough saucepans will scratch the surface. 
• Spillages of sugar, jam, jelly, etc. must be removed immediately. You will thus prevent the 

surface being damaged. 
  

Grease filter 
Activated carbon filter Aktivt kullfilter

Fettfilter

Rist til ventilator
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MONTERING / DEMONTERING AV VIFTEBUNN
(LUNA78W OG LUNA78MW) 

For å fjerne viftebunnen skal du gjøre følgende: 
 
1. Sørg for at apparatet er slått av. 
 
2. Sørg for fri tilgang til den nederste delen av viften, som er plassert i skapet ditt.

 

 
 

2 

3 

4 

3. Senk låsehaken. 
 
4. �Hold låsehaken nede og skyv den avtakbare bunnen fremover på apparatet, mens du støt-

ter den nedenfra for å unngå at den faller ned.
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For å montere bunnen igjen, gjenta trinnene i omvendt rekkefølge.
 

5 

5. �Senk den avtakbare bunnen for å frigjøre den helt. Hold bunnen vannrett under hele 
prosessen for å unngå å søle væsker som kan ha samlet seg.

Advarsel: Før platetoppen og/eller viften tas i bruk, skal alle 
deler være korrekt montert!

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD AV PLATETOPPEN

Slå av apparatet før rengjøring.
Ikke rengjør platetoppen hvis glasset er for varmt, da det er risiko for å brenne seg.

• �Fjern lette merker med en fuktig klut med oppvaskmiddel tynnet ut i litt vann. Skyll deretter 
med kaldt vann og tørk overflaten grundig.

• �Svært etsende eller slipende rengjøringsmidler og rengjøringsutstyr vil sannsynligvis 
forårsake riper og bør absolutt unngås.

• Bruk aldri et damprengjøringsapparat eller en høytrykksrenser til rengjøring av platetoppen. 
• Ikke bruk gjenstander som kan ripe opp det keramiske glasset.
• �Sørg for at kokekaret er tørt og rent. Sørg for at det ikke er støv på den keramiske 

platetoppen eller på kokekaret. Ujevne kokekar kan ripe opp overflaten.
• �Sølt sukker, syltetøy, gelé osv. må fjernes straks. Det hindrer at overflaten blir skadet.
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DETTE GJØR DU HVIS DET OPPSTÅR ET PROBLEM/FEILSØKING
Betjeningspanelet viser [      ]:
Platetoppen må konfigureres igjen. Følg disse stegene:

Konfigurasjonsprosedyre:
I) Viktig: Før du starter må du sørge for at det ikke er noen kokekar på platetoppen.
II) Koble apparatet fra strømforsyningen ved å fjerne sikringen eller slå av bryteren i sikringsskapet.
III) Koble platetoppen til strøm igjen.
IV) Forberedelse: Bruk et kokekar med ferromagnetisk bunn og en minimum diameter på 16 cm. 
Start innen 2 minutter etter tilkobling. Ikke bruk [     ]-tasten.
________________________________________
Første steg: Annuller den eksisterende konfigurasjonen

1)	 Trykk på tasten [      ] og hold den nede.
2)	 Symbolet [      ] vises på hvert display.
3)	�� Med den ene hånden trykker du raskt (< 2 sek.) 
	 på hvert [      ] display i rekkefølge 
	 (fra A til D, mot klokken). 
	 Dobbelt-«pip» betyr feil. Start forfra fra steg 1 
	 hvis dette skjer.
4)	�� Fjern fingrene fra touch-betjeningen 
	 og trykk på tasten igjen 
	 [     ] i et par sekunder til de blinkende [     ] 
	 symbolene vises.
5)	 Vent til [      ] symbolene slutter å blinke.
6)	�� Etter et par sekunder skifter [      ] automatisk til [     ]. 
	 Den eksisterende konfigurasjonen er nå annullert.
________________________________________
Andre steg: Nytt oppsett

1)	 Bruk et kokekar med ferromagnetisk bunn og en minimum diameter på 16 cm.
2)	 Velg en kokesone ved å trykke på det gjeldende [     ] displayet.
3)	 Plasser kokekaret på den sonen som skal konfigureres. 
4)	 Vent til [      ] displayet blir til [      ]. Kokesonen er nå konfigurert.
5)	 Gjenta prosessen for hver kokesone som viser [    ].
6)	� Når alle displayene er slukket, er alle kokesonene konfigurert. Bruk det samme kokekaret un-

der hele prosessen. Ikke plasser flere kokekar på platetoppen samtidig under oppsetting.

Feilsøking:

Hvis ikonet [    ] fremdeles vises, kontaktes kundeservice.

Platetoppen eller en kokesone slås ikke på	
- Platetoppen er ikke tilkoblet strømnettet på riktig måte. 
- Sikringen har gått. 
- Låsefunksjonen er aktivert. 
- Betjeningspanelet er dekket av fett eller vann. 
- Det ligger en gjenstand på en av tastene.

[    ] vises på betjeningspanelet.	
- Det er ikke plassert noe kokekar på kokesonen. 
- Kokekaret er ikke kompatibelt med induksjon. 
- Kokekarets bunndiameter er for lite.
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En eller alle kokesoner slås av	
- Sikkerhetssystemet er aktivert. 
- Kokesonen har vært slått på for lenge. 
- En eller flere touch-knapper et tildekket. 
- Kokekaret er tomt og bunnen er overopphetet. 
- Platetoppen har redusert Booster-effekten automatisk pga. overoppheting.

Ventilasjonen fortsetter etter at platetoppen er slått av	
- Dette er ikke en feil, viften beskytter elektronikken. 
- Viften stopper automatisk.

Den automatiske tilberedningen starter ikke	
- Kokesonen er fremdeles varm [ H ]. 
- Høyeste Booster-nivå er innstilt [ 9 ].

Betjeningspanelet viser [      ]	
Se kapittelet «Hold varm».

Betjeningspanelet viser [      ]	
Se kapittelet «Pause».

Betjeningspanelet viser [      ]	
Se kapittelet «Barnesikring/Tastelås».

Betjeningspanelet viser [   ] eller [           ]	
En gjenstand eller væske dekker betjeningstastene. 
Symbolet forsvinner når tasten frigjøres eller rengjøres.

Betjeningspanelet viser [    ] eller [      ]	
Platetoppen er overopphetet. La den avkjøles og slå den deretter på igjen.

Betjeningspanelet viser [      ]	
Kokekaret er ikke egnet til induksjon. Bruk et annet kokekar.

Betjeningspanelet viser [      ]	
Det er problemer med strømnettet. Kontroller frekvens og spenning.

Betjeningspanelet viser [      ]	
Luftinntaket til ventilatoren er blokkert. Fjern blokkeringen.

Betjeningspanelet viser [   ] eller [      ]	
Konfigurasjonsfeil. Gjenopprett oppsettet ved å følge instruksjonene i kapittelet. «Betjeningspanelet 
viser [    ]».
________________________________________
Viktig:
Hvis en av ovenstående feil fortsetter, kontakt kundeservice.

Hvis ingen feilkode vises og betjeningspanelet ikke reagerer, bør du 
kontrollere strømforsyningen for manglende ledninger, 
broforbindelser eller feil tilkobling til 400 V.

212121212121212121
2121
21

21
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GODE RÅD FOR TILBEREDNING

Kokekar

Egnede materialer: stål, emaljert stål, støpejern, ferromagnetisk rustfritt stål, aluminium med 
ferromagnetisk bunn.
Materialer som er egnet: aluminium og rustfritt stål uten ferromagnetisk bunn, kobber, 
messing, glass, keramikk, porselen.
Produsentene angir om deres produkter er kompatible med induksjon.

Slik kontrollerer du om kokekaret er egnet:
• ��Fyll litt vann i kokekaret og plasser det på en kokesone innstilt på nivå [ 9 ]. Vannet skal bli 

varmet opp på få sekunder.
• �En magnet sitter fast mot bunnen av kokekaret.

Enkelte kokekar lager støy når det plasseres på en induksjonsplatetopp. Dette er ikke en feil 
og har ingen betydning for tilberedningen. 

Materialet i bunnen av kokekaret kan påvirke jevnheten i tilberedningsresultatet og 
effektiviteten av effektoverføringen fra induksjonsspolene. 
 
Bruk bare gryter og panner med glatt bunn. En ru bunn kan ripe opp det keramiske glasset. 
Bruk om mulig gryter med loddrette, rette sider. 
Hvis en gryte har skrå sider, vil induksjonen også påvirke disse. Dette kan føre til at sidene blir 
misfarget. 

20 
 

COOKING ADVICE 
Pan quality 

Suitable materials: steel, enamelled steel, cast iron, ferromagnetic stainless-steel, aluminium with 
ferromagnetic bottom. 
Not suitable materials: aluminium and stainless-steel without ferromagnetic bottom, copper, 
brass, glass, ceramic, porcelain. 
The manufacturers specify if their products are compatible with induction. 
To check if pans are compatible: 

• Put a little water in a pan placed on an induction cooking zone set at level [ 9 ]. This water 
must heat in a few seconds. 

• A magnet sticks to the bottom of the pan. 
Certain pans can make noise when they are placed on an induction cooking zone. This noise 
doesn’t mean any failure of the appliance and doesn’t influence the cooking operation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pan dimension 

The cooking zones are, within a certain limit, automatically adapted to the diameter of the pan. 
However the bottom of the pan must have a minimum diameter according to the corresponding 
cooking zone. 
To obtain the best efficiency of your hob, please place the pan in the centre of the cooking zone. 

Kokekarets størrelse
Inntil en viss grense tilpasser kokesonene seg automatisk til størrelsen på kokekaret. Kokekaret 
må imidlertid ha en minimum diameter på bunnen som tilsvarer størrelsen på kokesonen.
For å oppnå best mulig resultat anbefaler vi at kokekaret plasseres midt på kokesonen.



24

Eksempler på tilberedningseffekt

(verdiene nedenfor er veiledende): 

MILJØBESKYTTELSE

• Materialene i emballasjen er økologiske og resirkulerbare.
• �Elektroniske apparater består av resirkulerbare materialer som noen ganger er skadelige for 

miljøet, men nødvendig for apparatets drift og sikkerhet.

1–2
Smelting
Gjenoppvarming

Sauser, smør, sjokolade, gelatin
Ferdiglagde retter

2–3
Småkoke
Tining

Ris, pudding, sukker, sirup
Tørkede grønnsaker, fisk, frosne 
matvarer

3– Damping Grønnsaker, fisk, kjøtt

 –5 Vann
Dampede poteter, supper, pasta, 
ferske grønnsaker

6–7
Middels tilberedning, 
småkoke

Kjøtt, lever, egg, pølser 
Gulasj, rullade

7–8 Tilberedning Poteter, pommes frites, vafler

9 Steking, risting, koke vann Biff, omelett, stekte retter, vann

- Steking, risting, koke vann
Kamskjell, kjøttkaker
Koking av en stor mengde vann

 
[  ] 
[  ] to [  ] / [  ] / [ ] 

[  ] to [  ] 

[  ] or [  ] 

 
 
 …  
 
 
 /  
 
 

 
 
 
 
 

 

• ��Elektriske produkter må ikke kastes sammen med 
alminnelig husholdningsavfall.

• �Kontakt din lokale gjenvinningsstasjon som er utstyrt 
for å resirkulere husholdningsapparater.
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INSTALLASJONSVEILEDNING

Installasjonen må kun utføres av spesialister. 
Installatøren er forpliktet til å respektere landets lovgivning og standarder.

Slik festes tetningslisten:
Tetningslisten som følger med platetoppen hindrer at væske trenger inn i kabinettet.
Monteringen skal utføres nøye i samsvar med følgende tegning.

Tilpasning – installasjon:
• Størrelse for utskjæring:

23

INSTALLATION INSTRUCTIONS
The installation comes under the exclusive responsibility of specialists. 
The installer is held to respect the legislation and the standards enforce in his home country.
How to stick the gasket:
The gasket supplied with the hob avoids all infiltration of liquids in the cabinet.
His installation has to be done carefully, in conformity of the following drawing.

Fitting - installing:

• Cut-out size : 

Cut size Glass size Flush mounting
Ref Width Depth Width Depth Thick Width Depth Thick Radius

WE785EVW 750 490 780 520 4 786 526 4 8

• Ensure that there is a distance of 50 mm between the hob and the wall or sides.
• The hobs are classified as “Y” class for heat protection. Ideally the hob should be installed

with plenty of space on either side. There may be a wall at the rear and tall units or a wall
at one side. On the other side, however, no unit or divider must stand higher than 
the hob.

• The piece of furniture or the support in which the hob is to be fitted, as well as the edges of
furniture, the laminate coatings and the glue used to fix them, must be able to resist 
temperatures of up to 100 °C.

• Do not install the hob at the top of a non-ventilated oven or a dishwasher.
• Ensure under the bottom of the hob casing a space of 20 mm to ensure good air

circulation of the electronic device.
• If a drawer is placed under the hob, avoid putting into this drawer flammable objects (for 

example: sprays) or non-heat-resistant objects.
• Materials which are often used to make worktops expand on contact with water. To protect 

the cut out edge, apply a coat of varnish or special sealant. Particular care must be taken
when applying the adhesive joint supplied with the hob to prevent any leakage into the
supporting furniture. This gasket ensures a good seal when used in conjunction with
smooth work top surfaces.

• The safety gap between the hob and the cooker hood placed above must comply with the
recommendations of the hood manufacturer. In the case of no instructions, a distance of
500 mm minimum should apply.

• The connection cord should not be subjected to any mechanical constraint.
• WARNING: Use only hob guards designed by the manufacturer of the cooking appliance 

or indicated by the manufacturer of the appliance in the instructions for use as suitable or 
hob guards incorporated in the appliance. The use of inappropriate guards can cause 
accidents.

Stick the gasket (2) two millimetres
from the external edge of the glass,

after removing the protection sheet (3).

Fest pakningen (2) to 
millimeter fra den ytterkanten 
av glasset, etter at 
beskyttelsestapen (3) er 
fjernet.

Filters installationInstallasjon av filtre
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LUNA78W
A A

flush B B
flush C D E F H Glass P R R

flush
780 784 520 524 740 480 750 490 200 4 5 5 7

Filters installation

For utskjæring av åpningen til avtrekkskanalen gjennom skapet, henviser vi til medfølgende mal.

25

Når platetoppen og avtrekkskanalen er 
plassert inne i skapet, trykk kanalen mot 
bakveggen i skapet for å sikre en tett 
passform.
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• Sørg for at det er en avstand på 50 mm mellom platetoppen og veggen eller sidene.
• �Platetoppen er klassifisert som klasse Y for varmebeskyttelse. Platetoppen skal helst installeres 

med mye plass på begge sider. Det kan være en vegg på baksiden og høye enheter eller en vegg 
på den ene siden. Men enhet eller avdeler må ikke være høyere enn platetoppen.

• �Det møbelet eller støtten som platetoppen skal monteres i samt møblenes kanter, laminatbelegg 
og lim som brukes til å feste dem, må tåle temperaturer opptil 100 ℃.

• Ikke installer platetoppen oppå en ikke-ventilert ovn eller oppvaskmaskin.
• �Sørg for at det under bunnen av kabinettet til platetoppen er et mellomrom på 20 mm for å sikre 

god luftsirkulasjon for den elektroniske enheten.
• �Hvis det plasseres en skuff under platetoppen, må det ikke plasseres brennbare gjenstander (f.eks. 

spraybokser) eller ikke varmebestandige gjenstander i denne skuffen.
• �Materialer som ofte brukes for å få benkeplater til å utvide seg ved kontakt med vann. For å 

beskytte den utskårne kanten påføres et lag med lakk eller spesiell fugemasse. Vær spesielt 
forsiktig ved påføring av den selvklebende listen som følger med koketoppen for å forhindre 
lekkasje inn i det støttende møbelet. Denne tetningslisten sikrer god tetting når den brukes 
sammen med glatte benkeplater.

• �Sikkerhetsavstanden mellom platetoppen og ventilatoren som er plassert over, skal overholde 
anbefalinger fra produsenten av ventilatoren. Hvis det ikke er noen instruksjoner, bør det være en 
avstand på minimum 500 mm.

• Strømledningen må ikke utsettes for noen form for mekanisk belastning.
• �Ikke bruk uegnede barnesikringsskjermer eller komfyrvern. Disse kan forårsake ulykker.
• �ADVARSEL: Bruk kun platetopp-beskyttere som er designet av produsenten eller angitt at 

er egnet av produsenten i bruksanvisningen, eller platetopp beskyttere som er innebygget i 
apparatet. Bruk av uegnede beskyttere kan forårsake ulykker.

• �For å sikre korrekt luftavtrekk bør det installeres et sokkelgitter, eller den øvre delen av sokkelen 
bør kuttes litt på langs. For at ventilasjonssystemet skal fungere korrekt, kreves en åpning på minst 
460 cm².
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ELEKTRISK TILKOBLING

• �Installasjonen av dette apparatet og tilkobling til strømnettet bør kun utføres av en elektriker 
som er kjent med de normative forskriftene og som følger dem nøye.

• Beskyttelse mot belastningsutsatte deler må sikres etter innbyggingen.
• �Nødvendig informasjon om tilkobling finnes på etikettene som er plassert på kabinettet til 

platetoppen, nær koblingsboksen.
• �Tilkobling til strømnettet skal foretas ved hjelp av en jordet kontakt eller via en flerpolet 

kretsbryter med en kontaktåpning på minst 3 mm.
• �Det elektriske kretsløpet må separeres fra strømnettet ved hjelp av tilpassede anordninger, 

for eksempel: kretsbrytere, sikringer eller kontaktorer.
• �Hvis ikke apparatet er utstyrt med en tilgjengelig kontakt, må det være 

frakoblingsanordninger innebygd i den faste installasjonen i henhold til 
installasjonsforskriftene.

• Inntaksslangen skal plasseres slik at den ikke berører noen av platetoppens deler.

Forsiktig!
Dette apparatet må kun kobles til et nettverk på 220-240 V~ 50/60 Hz.
Koble alltid til jordledningen.
Følg koblingsdiagrammet.
Koblingsboksen er plassert under baksiden av kabinettet til platetoppen. Bruk en mellomstor 
skrutrekker til å åpne dekselet. Plasser den i slissene og åpne dekselet.

Strømnett Tilkobling Kabeldiameter Kabeltype Beskyttelseskalibre

220-240V~  
50/60Hz

1 fase + N 3 × 2,5 mm²).
H 05 VV - F
H 05 RR - F

25 A *

400V~  
50/60Hz

2 faser + N
4 × 2,5 mm²
5 × 1,5 mm²

H 05 VV - F
H 05 RR - F

16 A *

220-240V~  
50/60Hz

2 faser 3 × 2,5 mm²).
H 05 VV - F
H 05 RR - F

25 A *

* beregnet etter standard EN 60 335-2-6
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Tilkobling av platetopp

Konfigurasjonsinnstilling: 
Til de ulike typene av tilkobling skal du bruke messingbroene som er i esken ved siden av 
terminalen. 

Monofase        220-240V~ 1P+N
Plasser den første broen mellom terminalene L1 og L2, den andre mellom L2 og L3, og deret-
ter den tredje broen mellom terminalene N1 og N2. 
Koble jordlederen til terminalen «jord», nøytrallederen (N) til terminal N1 eller N2, og faselede-
ren (L) til en av terminalene L1, L2 eller L3.

Bifase		 380-400V~ 2P+N
Plasser den første broen mellom terminal L2 og L3. 
Plasser den andre broen mellom terminal N1 og N2. 
Koble til: 
 
Jordlederen til terminalen «jord». 
Nøytrallederen (N) til terminal N1 eller N2. 
Fase L1 til terminal L1. 
Fase L2 til terminal L2 eller L3.

Bifase		 220-240V~ 2P
Plasser den første broen mellom terminal L1 og L2. 
Plasser den andre broen mellom terminal L2 og L3. 
Plasser den tredje broen mellom terminal N1 og N2. 
Koble til: 
 
Jordlederen til terminalen «jord». 
Fase L1 til terminalene L1, L2 eller L3. 
Fase L2 til terminalene N1 eller N2. 

Forsiktig! Vær nøye med at kablene er korrekt tilkoblet og strammet.

Vi kan ikke holdes ansvarlige for hendelser som skyldes feil tilkobling eller som kan 
oppstå som følge av bruken av et apparat som ikke er jordet eller er utstyrt med en 

defekt jordforbindelse.
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ELECTRICAL CONNECTION

220-240 V~  50/60Hz 1 Phase + N 3 x 2.5 mm² H 05 VV - F
H 05 RR - F 25 A *

400V~  50/60Hz 2 Phases + N 4 x 2.5 mm²
5 x 1.5 mm²

H 05 VV - F
H 05 RR - F 16 A *

220-240 V~  50/60Hz 2 Phases 3 x 2.5 mm² H 05 VV - F
H 05 RR - F 25 A *
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We cannot be held responsible for any incident resulting from incorrect connection or 
which could arise from the use of an appliance which has not been grounded or has 

been equipped with a faulty ground connection.

27

We cannot be held responsible for any incident resulting from incorrect connection or 
which could arise from the use of an appliance which has not been grounded or has 

been equipped with a faulty ground connection.
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REKLAMASJONSRETT OG SERVICE
Det er 5 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra dokumentert 
kjøpsdato. Garantien omfatter materialer, arbeidslønn og kjøring. Ved henvendelse om service er det fint 
at du har produktets navn og serienummer klart. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv evt. 
opplysningene ned her i bruksanvisningen, så har du dem for hånden. Det gjør det lettere for servicemontøren 
å finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:
• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• Ved dårlig vedlikehold og mangel på rengjøring av produktet
• Ved brann- og /eller vann- og fuktskader på produktet
• Ved reparasjon utført av ufaglærte
• Ved transportskader der produktet er transportert uten korrekt emballasje
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt
• Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist
• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
• Defekte pærer

Transportskader
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak mellom 
kunden og forhandleren. I tilfeller der kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren 
seg ingen forpliktelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskade skal omgående gis beskjed 
om, og senest
24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist.

Ubegrunnede servicebesøk
Hvis man tilkaller en servicemontør og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen, ved f.eks. å følge 
anvisningene her i bruksanvisningen eller ved å skifte en sikring i sikringsskapet, må kunden selv betale for 
servicebesøket.

Kommersielle innkjøp
Kommersielle innkjøp er alle kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men brukes til 
næringsvirksomhet eller andre kommersielle formål (restaurant, café, kantine etc.) eller brukes til utleie eller 
annen bruk som omfatter flere brukere.
I forbindelse med næringsvirksomhet ytes ingen garanti, fordi dette produktet bare er beregnet til bruk i vanlig 
husholdning.

SERVICE
• Service skal meldes til vår service partner Service Companiet, via deres hjemmeside
– eller TLF +47 32829940 / https://service.witt.dk/service/nb/appliances/service.aspx
• Skjema fylles ut av forhandler eller sluttbruker.
• Service Companiet håndtere saken.
• �Fabrikat, modell, serienummer, evt. produktnummer, kjøpsdato, forhandler, beskrivelse av feil, 

kundeopplysninger - skal informeres om.

Forbehold for trykkfeil.

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisningene ikke overholdes.

Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.


